Extra text 1

Translate the following passage into correct Modern English.

Be heofonlicum cyninge

An is &ce cyning, wealdend and wyrhta ealra gesceafta. HE is on riht cyning and cyninga wuldor and
ealra cyninga betst pe &fre gewurde 000e geweorde. Him symble sy lof and wuldor and &ce wyrdmynt

a t0 worulde, amen.
Be eordlicum cyninge

Cristenum cyninge gebyred on cristenre p&ode, pat h€ sy, ealswa hit riht is, folces frofer and rihtwis
hyrde ofer cristene heorde. And him gebyrep, pat he eallum maegne cristendom r&re and Godes
cyrican &@ghwar georne fyrdrie and fridie, and eall cristenfolc sibbie and sehte mid rihtre lage, swa hé

geornost mage, and durh &Ic ping rihtwisnesse lufie for Gode and for worulde.




ece
wyrhta

on riht
gewurde, geweorde
symble
lof
wyrdmynt
gebyran
cristen
frofer
rihtwis

hyrde

eternal

creator

rightly, justly

(both are forms of /ge/weordan)
always

praise

honour

to be fitting
Christian (adjective)
comfort, comforter
righteous

shepherd

heorde
magen
r&ran
cyrice
&ghwar
fyrdrian
fridian
sibbian
sehtan
riht
lagu

flock

might, strength

to raise up, set up, promote

church

everywhere

to further, support

protect

to make peace between, reconcile
to bring to an agreement/settlement
Just, righteous

law
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